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В настоящее время в связи с изменением потребностей и характеристик мирового рын-
ка труда активно пересматриваются требования к подготовке специалистов в разных об-
ластях, включая лингвистическое образование. Актуальным остаётся вопрос обеспечения
соответствия уровня подготовки лингвистов шкале общеевропейских компетенций, и что
особенно важно, совершенствования механизмов отслеживания прогресса обучающихся с
целью необходимой корректировки учебного процесса, а также создание инструментов,
позволяющих оптимизировать данные процессы и механизмы. В рамках данной работы
предлагается оценить потенциал предлагаемой модели электронного Европейского языко-
вого портфеля (ЕЯП) не только как средства рефлексивного обучения, но и как инстру-
мента, позволяющего организовать сбор данных для исследования динамики становления
и развития характеристик учебного (искусственного) позднего билингвизма у обучающих-
ся.

Система общеевропейских языковых компетенций и Европейский языковой портфель
(ЕЯП), как документы, направленные на развитие «индивидуального многоязычия евро-
пейских граждан» [1] были разработаны в связи с необходимостью совершенствования
системы языкового образования в Европе как ответ на усиление интеграционных процес-
сов и расширением экономических и профессиональных контактов между европейскими
странами. В результате многолетней работы Советом Европы, благодаря поддержке Евро-
пейского союза, были разработаны оба документа, которые стали важной вехой в политике
совершенствования обучения языкам, поскольку были направлены на поиск адекватных
решений в преподавании ИЯ и улучшение «взаимосвязи всех вовлечённых в процесс язы-
кового обучения» [1]. При этом ЕЯП соотносился с позицией Совета Европы о необходи-
мости культурно-языкового разнообразия Европы, т.к. в конечном счете был направлен
на формирование плюрилингвальной личности.

В свою очередь система общеевропейских языковых компетенций была положена в
основу стандартов оценивания языковых умений в странах Европы, а также в России.
А ЕЯП должен был стать «ориентиром для оценки языковой компетенции», поскольку
входящие в него рабочие материалы давали бы представление о результатах учебной дея-
тельности учащегося по овладению иностранным языком, позволяя «оценивать достиже-
ния учащихся в той или иной области изучаемого языка» [2].

Многофункциональность и разноаспектность ЕЯП, с одной стороны, делают его одним
из наиболее гибких лингводидактических инструментов, но, с другой стороны, отмечается
ряд проблем, например, связанных с выбором набора материала в ЕЯП и критериев его
оценивания.

Особо актуальной в данных условиях видится разработка адаптированной модели ЕЯП
для студентов лингвистических направлений подготовки, поскольку выводимое на защиту
в Совете Европе положение о необходимости формирования плюрилингвизма гармонично
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соотносится с обновленной целью обучения студентов языкового факультета, где основ-
ной фокус должен быть направлен на развитие поликультурной и мультилингвальной
личности, которая в свою очередь должна выступать посредником в международных ин-
тегративных процессах.

Предполагается, что для обеспечения объективности оценивания уровня владения язы-
ком должны быть применены наиболее точные и надежные методики, которые учитыва-
ли бы накопленный опыт и включали «общий набор тестов и репрезентативную выборку
по студентам», завершающим образование [3]. Основой оценивания по-прежнему должен
остаться набор «шкал Общеевропейской языковой рамки», но в рамках новой модели оце-
нивания языковой компетентности студентов-лингвистов как потенциальных функцио-
нальных билингвов возможно использование более широкого спектра показателей. Фор-
мирование признаков учебного (искусственного) позднего билингвизма у современного
выпускника лингвистического направления становится одним из трендов языкового раз-
вития современного общества, что требует разработки четких критериев оценки наличия
данных признаков для организации, способствующей этому языковой среды. Формули-
рование подобных критериев требует теоретического обоснования их связи с формируе-
мыми и развиваемыми у обучаемого характеристиками и компетенциями разной приро-
ды как минимум на лингвистическом, психологическом и социолингвистическом уровнях.
Предлагается концепция модели языкового портфолио, интегрирующей лингвистический,
психологический и социолингвистический уровни овладения языком в существующие ти-
пы языкового портфолио (Self-Assessment Language Portfolio, Language Learning Portfolio,
Administrative Language Portfolio, Show Case и Feedback Language Portfolio), а также об-
суждаются аспекты ее технического воплощения в LMS Moodle и онлайн образовательной
платформе.

Исследование выполнено в рамках гранта РФФИ проект № 20-013-00282а.
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